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Abstract: In the process of a foreign language learning, reading is of a great importance.
Individualization in the process of reading increases motivation of a reader as well as the quality
of a very process of learning. There are many different approaches to individualization and
teaching process improvement. ICT implementation provides more efficient reading and better
quality of a teaching process. In this paper the process of individualization of reading contents and
ICT support will be presented.
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1. INTRODUCTION

Reading as a skill of interpreting written symbols certainly constitutes the foundation of human civilisation, as well
as a specific aspect of communication. In the modern, globalised, IT environment the knowledge of a foreign
language, especially one of the 'world languages', is an important competitive advantage of every individual. This is
the main reason why great consideration has been given to foreign language learning and consequently reading. It
cannot be regarded as an isolated process, but a purposeful activity related to different situations in which a reader
may find himself/ herself, social context and milieu, together with social conventions.
Some authors classify reading as following: reading for survival (reading road signs, medicine box instructions),
reading for learning (reading in class) and reading for pleasure (reading which implicitly include great level of the
target language knowledge). Written word may be observed from two angles, as Alderson and Urkhart do,
distinguishing product and process dimensions1. The distinction between product and process can be related to
reading a text or a discourse. The text presents the physical manifestation of a language, the data with which a reader
manipulates in order to create a content. Every text possesses its own cohesion which presents a formal feature of the
text. In the process of reading, readers in the interpretation of the text are underpinned by their knowledge of word-
formatting and text-cohesion principle, as well as their ability to assign a specific communicative function to the
same. The concept of discourse defines the meaning which the reader 'extracts' from the text in the reading process.
It may be said that there are many discourses in one text. The discourse normally reflects distinctions between
different social groups' status, such as, for example, the profile of a social status of a man or woman in a society,
wherein a woman is usually characterised to hold a lower position. Discourses are not only dependant on social
factors, but cultural as well.  The way we talk about children, foreigners or spouses varies according to the cultural
group, social class, nation or gender.
In the process of a foreign language learning, reading is of a great importance. Individualization in the process of
reading increases motivation of a reader as well as the quality of process of learning. There are many different
approaches to individualization and teaching process improvement. ICT implementation provides more efficient and
better quality of teaching process. In this the process of individualization of reading contents and ICT support will be
presented.

2. INDIVIDUALZATION IN TEACHING

While reading, the reader usually identifies his sociological status, to a greater extent than his personal or individual
position. The reader finds his place in a broader group or a social group, i.e. community. Sociolinguists introduce the
term communication communities2.  Frank  Smith  derives  the  term literacy clubs3, which additionally implies that
there are more than one literacy clubs, and that every person, being an individual, belongs to a greater number of
clubs according to their social identity. 'Literacy and reading development are strongly influenced by sociocultural
environment, therefore we should talk not of literacy as single entity but of distinct ‘literacies’”4, Brice-Heath



indicates. She sets forth the term literacy events which indicates different literacy aspects. On the other hand, the
question of reading abilities generalisation arises. This is a significant matter when it comes to reading in a foreign
language. It inevitably raises two important issues:

1. The social context from which the reader originates can be very different from the social context of the
foreign language studied in the classroom. In that respect, the classroom constitutes a new community
which has its own specific qualities with reference to literacy and reading.

2. Languages can mutually be similar by the way they present meanings in written form, although there might
not be generalisation between L1 and L2. In the process of foreign language learning, resistance to a certain
activity and reading consequently might occur. For this matter a foreign language teacher must appreciate
the significance of literacy forms distinctions with his students, who are in that respect influenced by their
mother tongue. The teacher ought to put enormous efforts into drawing students' potential, by means of
using advantages and features which a student already possess due to his mother tongue, together with the
sociocultural milieu he comes from. The concepts, also socially influenced, are the genre and scheme of the
reading text.

3. IMPLEMENTATION OF ICT IN
TEACHING

The characteristics, which must accompany modern foreign language teaching, and particularly the process of
reading in a foreign language, are as following:

§ openness,
§ dynamics,
§ interactivity, and
§ the possibility of selection and choice in addition.

Figure 1- Software for individualised reading in class

Figure 2- The outline of student’s knowledge quantification by using the traditional and ‘individualised’
approach to reading in class



No matter the reader’s characteristics (‘humble’ or ‘resistant’) and the interaction type he establishes with the author,
modern technologies enable teachers to apply different strategies in the process of teaching. Modern and computer-
based technologies usage demands that appropriate reading programmes should be created, with the ultimate goals
of:

§ adjusting the content to the user,
§ improving learning skill, i.e. reading efficiency, and

reducing learning time, i.e. reading time.The application software itself, used for the purpose of this research, has
been designed to ensure that:

§ the system observes the student’s behaviour and provides him with the most appropriate content,
§ teachers can focus on their main task: to direct students in accordance with their likes,
§ the process of learning brings the student into focus, and consequently provides him with the learning, i.e.

reading material, according to student’s likes and ambitions.
In this way students are able to choose reading materials according to their own interests and suitability for their
sociocultural experience. Individualisation of educational/ teaching material results in a successful completion of the
syllabus in regard to better student’s achievements .
A 19-student class of Druga Kragujevacka Gimnazija used a software system which provided students with the most
suitable material for reading in class, appreciating their requirements and choices. In Figure 2 we can see the
quantification of student’s knowledge when on the one hand the software system with individualised reading texts
were used, and on the other when they all read the same text. Based on the data above, it is clear that students have
better results if their text is adjusted to an individual .

4. CONCLUSION

In the process of reading in a foreign language, the experience of students related to their foreign language learning
is of great importance. The comparison was made in the third form between students who learn English as the first
and those who learn it as the second foreign language. Based on McLaughlin’s classification of ‘novice’ and
‘experts’ students, it was concluded that the first group of students needed more explicit instructions and precise
guidelines, whereas the second group used various reading strategies and techniques5. The first group simply tried to
memorise relevant facts of the text, i.e. gist reading, while the second looked for the hidden indepth meaning.
On the basis of everything above mentioned, we may conclude that reading in a foreign
language requires certain command of the language, but also the reader’s adjustment to a new sociocultural context.
It can greatly differ from the social and cultural context the reader belongs to. With individualised reading texts,
adjusted to student’s likes and ambitions, teacher can gain a more successful performance of the reading skill.

LITERATURE

[1] Wallace, C. 1993. Reading, Oxford, UK: Oxford University Press.
[2] Ellis, R. 1994. The Study of Second Language Acquisition, Oxford, UK: Oxford University Press
1 Wallace C. 1993: 33:
2 Ibid 19:
3 Ibid 19:
4 Ibid 22: “If literacy development is, as the work of Brice-Heath indicates, strongly influenced by
sociocultural environment,...., should talk not of literacy as single entity but of distinct ‘literacies’”
5 Ellis, R. 1994:650


